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Ю.С. Гаврикова

Обоснование. В статье рассматривается явление семантиче-
ского сдвига и его виды в контексте их роли в процессе пополнения 
лексики виртуального дискурса. Актуальность данного исследова-
ния связана с тем, что данный вид дискурса постоянно пополняет-
ся новой лексикой, что обуславливает необходимость исследования 
механизмов данного процесса. В данной работе рассматривают-
ся различные подвиды семантического сдвига как механизм попол-
нения словаря английского языка в рамках виртуального дискурса. 

Цель работы – рассмотрение явления семантического сдвига 
и выявление его наиболее частотных видов как способа пополне-
ния словарного запаса виртуального дискурса на английском языке.

Материалы и методы. Главный метод исследования в данной ра-
боте – компонентный анализ, с его помощью была выявлена специ-
фика значения новых слов по сравнению со словами-основами. Метод 
сплошной направленной выборки применялся для отбора примеров 
неологизмов современного англоязычного виртуального дискурса. Так-
же применялись контекстуальный метод и количественные методы.

Результаты. Результаты исследования показали, что семан-
тический сдвиг является высоко продуктивным способом возник-
новения новой лексики в рамках виртуального дискурса английского 
языка. Виды семантического сдвига, которые являются основой для 
появления новых слов, разнообразны и включают следующие: мета-
форический перенос, метонимический перенос, ухудшение значения, 
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улучшение значения, сужение значения, расширение значения и ги-
перболизация значения. Были выявлены наиболее частотные виды 
семантического сдвига как механизма возникновения новой лекси-
ки в рамках виртуального дискурса на английском языке, которые 
включают в себя метафорический перенос, метонимический пере-
нос и ухудшение значения. Высокая частотность последнего пред-
положительно связана с широком распространением необходимо-
сти выразить коммуникативное намерение критики в современном 
виртуальном дискурсе и поиском носителями языка новых лексиче-
ских инструментов для выражения данного намерения.

Область применения результатов. Полученные результаты 
могут быть использованы для дальнейшего изучения вопросов по-
полнения словаря виртуального дискурса и семантического сдвига 
как способа пополнения словаря английского языка по различной 
тематической отнесенности.
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SEMANTIC SHIFT AS A MECHANISM                                          
FOR EXPANDING THE VOCABULARY OF THE ENGLISH 

LANGUAGE IN VIRTUAL DISCOURSE

Y.S. Gavrikova

Background. The article examines the phenomenon of semantic shift 
and its types in the context of their role in the process of replenishing the 
vocabulary of virtual discourse. The relevance of this study is due to the 
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fact that this type of discourse is constantly replenished with new vocab-
ulary, which necessitates studying the mechanisms of this process. This 
paper examines various subtypes of semantic shift as a mechanism for re-
plenishing the vocabulary of the English language within virtual discourse.

The purpose of the work is to study the phenomenon of semantic shift 
and identify its most frequent types as a way of replenishing the vocab-
ulary of virtual discourse in English.

Materials and methods. The main research method in this work is 
component analysis, which was used to identify the specifics of the mean-
ing of a new word in comparison with the base word. The continuous 
directional sampling method was used to select examples of neologisms 
of modern English-language virtual discourse. The contextual method 
and quantitative methods were also used.

Results. The results of the study showed that semantic shift is a highly 
productive way of the emergence of new vocabulary within the framework 
of the virtual discourse of the English language. The types of semantic 
shift that are the basis for the emergence of new words are varied and 
include the following: metaphorical transfer, metonymic transfer, dete-
rioration of meaning, improvement of meaning, narrowing of meaning, 
expansion of meaning, and hyperbolization of meaning. The most fre-
quent types of semantic shift as a mechanism for the emergence of new 
vocabulary within the framework of virtual discourse in English were 
identified, which include metaphorical transfer, metonymic transfer, and 
deterioration of meaning. The high frequency of the latter is presumably 
associated with the widespread need to express the communicative in-
tention of criticism in modern virtual discourse and the search by native 
speakers for new lexical tools to express this intention.

Practical implications. The results obtained can be used for further 
study of the issues of replenishing the vocabulary of virtual discourse 
and semantic shift as a way of replenishing the vocabulary of the En-
glish language according to various thematic references. 

Keywords: neologism; semantic shift; metaphorization; metonymiza-
tion; improvement of meaning; deterioration of meaning; narrowing 
of meaning; expansion of meaning; hyperbolization; virtual discourse
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Введение
В рамках виртуального дискурса происходит постоянное воз-

никновение новых лексических единиц, что предполагает наличие 
неугасающего исследовательского интереса к данной сфере. Се-
мантический сдвиг как путь пополнения словаря английского языка 
представляет особый интерес, поскольку при отсутствии формаль-
ных признаков изменения значения происходят скрытые процессы, 
которые влияют на семантику и употребление языковой единицы. 

В статье предпринимается попытка определить продуктивность 
семантического сдвига как способа пополнения словаря английско-
го языка в рамках виртуального дискурса. Кроме того, рассматрива-
ется не только семантический сдвиг как целостное явление, но и его 
отдельные виды и выявляются наиболее частотные в пополнении 
словаря виртуального дискурса. 

Наличие явления семантического сдвига механизма пополнения 
словарного запаса английского языка в рамках виртуального дис-
курса при учете его широкого распространения и появление новой 
полисемантичной лексики в результате данного процесса обуслов-
ливают актуальность данного исследования и необходимость выяв-
ления и рассмотрения видов семантического сдвига присущих ме-
ханизму пополнения словарного запаса английского языка в рамках 
виртуального дискурса на английском языке.

Целью данного исследования является рассмотрение семанти-
ческого сдвига как механизма пополнения словарного запаса ан-
глийского языка в рамках виртуального дискурса.

Технический прогресс, начиная с конца XX в. и по сей день, 
влияет на развитие не только терминологического аппарата, но и 
на пополнение словарного запаса практически во всех сферах жиз-
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ни. Под его влиянием постоянно возникает новая лексика, которая 
призвана называть новые явления и предметы или давать новое пе-
реосмысленное значение понятиям, которые существовали и ранее, 
но к которым в обществе изменилось отношение.

Язык, являясь постоянно развивающейся системой, чутко реаги-
рует на изменения в обществе, что является одним из его основных 
свойств и предназначений. По мнению Г. В. Колшанского, «язык в 
целом является динамической системой, поскольку он связан с де-
ятельностью человека, способствующей непрерывному его разви-
тию, обогащению и совершенствованию» [3, с. 69]. 

Лексика как языковой аспект претерпевает изменения с наиболь-
шей степенью интенсивности. Данные изменения сводятся к двум 
противоположным процессам. С одной стороны, некоторые лекси-
ческие единицы постепенно устаревают и выходят из обращения, 
в то время как другие лексические единицы, напротив, пополняют 
словарный запас языка.

Для вновь пришедшей в язык лексики в Лингводидактическом эн-
циклопедическом словаре А.Н. Щукина находим следующее опреде-
ление «неологизм –это слово или оборот речи, созданные для обозна-
чения нового предмета или выражения нового понятия» [12, с. 175]. 

Кроме экстралингвистических факторов появлению неологиз-
мов в языке способствуют и факторы внутриязыковые. В данной 
связи В.И. Заботкина отмечает, что «…неологизм – это результат 
новых ассоциаций или результат устранения омонимии и так далее, 
то есть при создании неологизма зачастую действуют чисто внутри-
языковые стимулы» [2, с. 6].

Нет единого мнения касательно того сколько именно времени 
новое слово находится в статусе неологизма, такое состояние мо-
жет длиться как несколько лет, так и десятилетий. Это связано с 
тем, что вхождение неологизма в словарный запас широкого круга 
носителей языка происходит с различной скоростью и зависит от 
множества индивидуальных факторов, среди которых конкретная 
прагматическая задач, которую призвано решить новое слово, сфера 
его употребления и многие другие. 
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Что касается роли интернета в появлении новой лексики, то в 
последние десятилетия она только возрастает. Если его изначаль-
ной функцией было хранение и передача данных, то сейчас интер-
нет представляет пользователям разнообразные инструменты для 
общения на различных языках мира, включая английский.

«Особенностью интернет-коммуникации является эффектив-
ность. Пользователи электронной почты обнаружили, что эффек-
тивно изобрести новый набор аббревиатур для упрощения комму-
никации, которые позже распространились в интернете с высокой 
скоростью. Например, именно так аббревиатура ROFL проникла в 
повседневную речь молодежи и даже на страницы некоторых ува-
жаемых словарей» [11, с. 213]. Роль интернета в появлении слов 
сложно переоценить. 

Интернет, используемый как платформа для общения, способ-
ствовал порождению нового вида дискурса, виртуального. По мне-
нию О.В. Лутовиновой, виртуальный дискурс – это «текст, погру-
жённый в ситуацию общения в виртуальной реальности, то есть 
особой модели реальности, возникающей на основе новых инфор-
мационных технологий при помощи компьютерной и некомпью-
терной техники» [7, c. 12]. По мнению некоторых исследователей, 
виртуальный дискурс может подразделяться на отдельные подвиды. 
Так, например, М.П. Таймур говорит о политическом виртуальном 
дискурсе, чьей основной функцией является оценочная интерпре-
тация социополитических феноменов и событий [16, с. 448]. П.А. 
Балышев использует термин «образовательный виртуальный дис-
курс» для описания еще одного подвида виртуального дискурса в 
контексте исследования, а именно «разработки модели дискурс-о-
риентированной образовательный среды» [14, р. 89]. Также оте-
чественные ученые занимаются исследованиями корпоративного 
виртуального дискурса [13, с. 150], массмедийного виртуального 
дискурса [4, с. 40], игрового виртуально дискурса [6, с. 206] и мно-
гих других его видов. Мы полагаем, что выделение подвидов вир-
туального дискурса носит прагматический характер и способствует 
достижению конкретных целей отдельного филологического иссле-
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дования. В целом же виртуальный дискурс обладает определенны-
ми признаками, присущими виртуальному дискурсу в целом. По 
мнению Суворовой Е.В., основной из характерных особенностей 
виртуального дискурса является его «гибридная природа», связан-
ная с тем, что виртуальная коммуникация обладает как признаками 
устного общения, так и признаками письменного общения. Благода-
ря гибридной природе виртуального дискурса он обладает чертами, 
которые в других видах дискурса были бы взаимоисключающими, 
а именно спонтанностью и возможностью корректировки высказы-
вания, зависимостью от ситуации и ослабленной привязка к контек-
сту, отсутствием невербального компонента и использованием его 
заменителей в виде символов-эмоджи [15, р. 31]. Специфические 
отношения между языковыми средствами, коммуникативным на-
мерением и ситуацией общения (контекстом) делают виртуальный 
дискурс гибким в выборе и создании новых средств выражения 
мысли. Данное утверждение справедливо для различных аспектов 
языка и в первую очередь для лексики.

Новая лексика приходит в английский язык различными спосо-
бами, среди которых выделяются морфологические способы сло-
вообразования и семантические способы словообразования. Если 
морфологические способы словообразования основаны на мор-
фологической структуре слова, при котором приобретение нового 
значение обусловлено новой формой, то семантические способы 
словообразования основаны на явлении семантического сдвига.

О явлении семантического сдвига говорил еще Л. Блумфильд, 
выделяя следующие видов данного явления в зависимости от про-
цесса, лежащего в их основе. Итак, по мнению исследователя, в 
основе семантического сдвига могут лежать следующие процессы: 
метафоризация, метонимизация, гиперболизация, использование 
литоты, ухудшение значения, улучшение значения, расширение 
значения и сужение значения [1].

Современные исследователи часто обращаются к явлению се-
мантического сдвига как объекту исследования. Ученые изучают 
семантический сдвиг как совместно с другими средствами слово-
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образования, так и как самостоятельный словообразовательный 
механизм. Так, Н.О. Турганбаев рассматривает семантический 
сдвиг, который происходит при использовании словообразователь-
ных аффиксов [10, с. 65], в то время как З.В. Тодосиенко изучает 
семантический сдвиг как самостоятельное явление, акцентируя 
внимание на его роли в динамике пополнения словаря [7, c. 25]. 
В последнее время некоторые исследователи затрагивают также 
интенциональность как характеристику семантического сдвига 
[9, с. 188]. По мнению Осокиной Н.Ю., которая занимается рас-
смотрением семантического сдвига в глаголах английского языка, 
семантический сдвиг может отличаться по степени интенциональ-
ности [8, с. 108]. 

В современном английском языке явление семантического сдви-
га широко используется в качестве механизма пополнения словар-
ного запаса английского языка в рамках виртуального дискурса.

Материалы и методы
Практическим материалом данного исследования послужили 

145 неологизмов, возникших в результате семантического сдвига 
в значении ранее существовавшей лексической единицы, в рамках 
виртуального дискурса английского языка. Корпус примеров был 
получен при помощи метода сплошной направленной выборки из 
видеохостинга YouTube и социальной сети Reddit.

Результаты и обсуждение
В нашей работе мы исходим из предположения о том, что семан-

тический сдвиг является широко распространенным механизмом 
пополнения словарного запаса английского языка в рамках вирту-
ального дискурса.

Отобрав методом сплошной направленной выборки корпус из 
145 примеров английских неологизмов виртуального дискурса, 
все неологизмы, возникшие в результате семантического сдвига в 
значении ранее существовавшей лексической единицы, нами были 
выделены отдельные подгруппы согласно виду семантического 
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сдвига. За основу для группировки была использована классифи-
кация Л. Блумфильда. 

В следующей диаграмме можно ознакомится с количественными 
данными по каждому типу семантического сдвига.

Диаграмма 1. Типы семантического сдвига как механизм пополнения словарного 
запаса английского языка в рамках виртуального дискурса

В данной диаграмме можно увидеть, что метафорический семан-
тический сдвиг является ведущим механизмом при образовании ан-
глийских неологизмов виртуального дискурса и составляет 58 единиц 
из общего корпуса примеров, содержащих 145 единиц, что составляет 
40%. Следующим по частотности видом семантического сдвига в ис-
следуемых нами неологизмах является метонимия (28 единиц, 19%); 
далее, ухудшение значения (28 единиц, 19%), улучшение значения (10 
единиц, 7%), сужение значения (9 единиц, 6%), гипербола (7 единиц, 
5%) и, наконец, расширение значения (5 единиц, 3%).

Далее более подробно рассмотрим примеры каждого вида семан-
тического сдвига, который является механизмом пополнения сло-
варного запаса английского языка в рамках виртуального дискурса.

Наиболее частотная группа метафорического семантического 
сдвига представлена, например, такими лексическими единицами, 
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как plugged и snowflake. Первоначальное значение слова plugged 
«подключенный к розетке», получило метафорическое переосмыс-
ление, в результате которого в современном виртуальном дискур-
се прилагательное plugged применяют по отношению к человеку, 
много времени проводящему в социальных сетях. Также метафо-
рическому переосмыслению было подвергнуто слово snowflake. В 
данном случае метафорическая ассоциация связана с тем, что фор-
ма снежинок уникальна и не повторяется. Таким образом, snowflake 
используется по отношению к человеку, который считает себя уни-
кальным и особенным.

Среди примеров метонимического семантического сдвига на-
ходим такое единицы, как silver surfer и popcorn brain. 

Метонимическая связь неологизма silver surfer основывается 
на переносе значения с внешней характеристики объекта на сам 
объект. Silver surfer обозначает пожилого человека, который много 
времени проводит в интернете. 

На основе переноса действия на предполагаемый результат (про-
смотр фильмов, поедание попкорна и постоянное использование 
соцсетей могут привести к ухудшению внимания и других когни-
тивных функций) в современном виртуальном дискурсе popcorn 
brain обозначает физиологическое состояние, при котором человек 
не в состоянии удерживать свое внимание подолгу на одной цели, 
возникающее в результате длительного использования соцсетей.

Семантический сдвиг, основанный на ухудшении значения, 
также является основой появление неологизмов виртуального дис-
курса на английском языке. Так, лексическая единица washing из-
начально не имела в своем значение негативного коннотативного 
компонента, в то время как AI washing содержит ярко выраженный 
негативный компонент и обозначает вид поведения организации, 
которая пытается убедить общественность, что она использует тех-
нологии искусственного интеллекта в разработке своих продуктов, 
чтобы сделать их лучше, хотя на самом деле такие технологии не 
применяются. Еще одним примером ухудшение значения как типа 
семантического сдвига при возникновении неологизма является 
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нарицательное существительное karen, используемое для описания 
женщины, которая проявляет эгоистичное или слишком требова-
тельное поведение. Изначально Karen является именем собствен-
ным и по своей сути не имеет отрицательной коннотации.

В некоторых случаях можно наблюдать противоположный про-
цесс, при котором возникает или усиливается положительная кон-
нотация языковой единицы, что является семантическим сдвигом, 
основанным на улучшении значения. Так, cape обозначает «под-
держивать или защищать кого-то» и часто употребляется в контек-
стах, связанных с проведением сбора средств или иных кампаний 
в интернет-пространстве. Password child также приобретает поло-
жительную оценку и называет ребенка, чье имя родитель часто ис-
пользует в качестве пароля к устройствам и аккаунтам из-за любви 
и привязанности к нему. 

Несколько менее частотным способом создания английских нео-
логизмов виртуального дискурса является семантический сдвиг, ос-
нованный на сужении значения. Среди примеров можно привести 
как широко известный неологизм friend (друг в социальной сети), 
так и менее известный, но постепенно входящий в английский язык 
неологизм hallucination в значении «правдоподобный, но неверный 
ответ искусственного интеллекта на поставленный вопрос».

Семантический сдвиг, основанный на расширении значения, 
наблюдаем в таких примерах неологизмов, как wavy в значении 
«модный» и catfish для наименования человека, который использует 
поддельную личность в соцсетях с целью привлечения внимания 
или даже мошенничества. 

Семантический сдвиг, основанный гиперболе, является наиме-
нее частотным в выборке данного исследования, что не умаляет его 
роли в создании английских неологизмов виртуального дискурса. 
Так, например, danger season нередко применяется пользователя-
ми соцсетей по отношению к летнему сезону, если, по их мнению, 
лето несет с собой множество потенциальных опасностей. Также 
на преувеличении основано появление неологизма digital amnesia, 
которое обозначает состояние человека, при котором он не может 
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запомнить новую информацию из-за того, что привык постоянно 
полагаться на легкий доступ к информации в сети Интернет. 

Заключение
Подводя итог проведенному исследованию явления семантиче-

ского сдвига как механизма пополнения словарного запаса англий-
ского языка в рамках виртуального дискурса, можно сделать опре-
деленные выводы. Во-первых, было выявлено, что семантический 
сдвиг является высоко продуктивным механизмом пополнения сло-
варного запаса английского языка в рамках виртуального дискурса. 
Во-вторых, в рамках семантического дискурса виды семантиче-
ского сдвига, которые являются механизмом для появления новых 
слов, разнообразны и включают следующие виды: метафорический 
перенос, метонимический перенос, ухудшение значения, улучше-
ние значения, сужение значения, расширение значения и гипербо-
лизация значения. И, наконец, были выявлены наиболее частотные 
виды семантического сдвига как механизма пополнения словарного 
запаса английского языка в рамках виртуального дискурса, которые 
включают в себя метафорический перенос, метонимический пере-
нос и ухудшение значения. Высокая частотность последнего пред-
положительно связана с широком распространением необходимо-
сти выразить коммуникативное намерение критики в современном 
виртуальном дискурсе и поиском носителями языка новых лекси-
ческих инструментов для выражения данного намерения.
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